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An Act to amend the Department of Foreign Affairs,
Trade and Development Act (supply management)

Loi modifiant la Loi sur le ministère des Affaires
étrangères, du Commerce et du Développement (ges-
tion de l’offre)

His Majesty, by and with the advice and consent
of the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

2013, c. 33, s. 174

Department of Foreign Affairs,
Trade and Development Act

1 Section 10 of the Department of Foreign Af-
fairs, Trade and Development Act is amended by 5
adding the following after subsection (2):

Supply management

(2.1) In exercising and performing the powers, duties
and functions set out in subsection (2), the Minister must
not make any commitment on behalf of the Government
of Canada, by international trade treaty or agreement, 10
that would have the effect of

(a) increasing the tariff rate quota, within the mean-
ing of subsection 2(1) of the Customs Tariff, applica-
ble to dairy products, poultry or eggs; or

(b) reducing the tariff applicable to those goods when 15
they are imported in excess of the applicable tariff rate
quota.

Published under authority of the Speaker of the House of Commons Publié avec l’autorisation du président de la Chambre des communes

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

2013, ch. 33, art. 174

Loi sur le ministère des Affaires
étrangères, du Commerce et du
Développement
1 L’article 10 de la Loi sur le ministère des Af-
faires étrangères, du Commerce et du Dévelop-
pement est modifié par adjonction, après le para-
graphe (2), de ce qui suit :

Gestion de l’offre

(2.1) Lorsqu’il exerce les attributions visées au para-
graphe (2), le ministre ne peut, au nom du gouvernement
du Canada, prendre d’engagement, par traité ou entente
en matière de commerce international, qui aurait pour
effet :

a) soit d’augmenter le contingent tarifaire, au sens
du paragraphe 2(1) du Tarif des douanes, applicable
aux produits laitiers, à la volaille ou aux œufs;

b) soit de diminuer le tarif applicable à ces marchan-
dises lorsqu’elles sont importées en sus du contingent
tarifaire applicable.
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